
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G19 EIDOLON FULL KIT
HOLSTER LEFT HAND 1.5 OVERHOOKS BLACK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort and
concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a host of
accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry needs.
1.5" belt loop.

Attributes

Name: G19 EIDOLON FULL KIT HOLSTER LEFT HAND 1.5 OVERHOOKS BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030791
Mfr. No.: EG19LHBKF
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: -
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.247kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das EIDOLON HOLSTERS FULL KIT. Dieses Holster ist
speziell für die Modelle Glock 19, 23 und 32 konzipiert und bietet eine sichere und komfortable Trageoption. Bitte
lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Holster nur mit den empfohlenen GlockModellen (19, 23, 32).
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften zur Waffentrageweise in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie die Waffe immer in einem gesicherten Holster.
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Überprüfen Sie, ob das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es tragen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, die die
Zugänglichkeit beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Nehmen Sie die HolsterSchale aus der Verpackung.
Befestigen Sie die 1,5" GürtelSchlaufe am Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufe fest sitzt und das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Verwendung des Holsters:

Setzen Sie die entladene Waffe vorsichtig in die HolsterSchale ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Position (z.B. Hüfte, Rücken) und prüfen Sie den Komfort.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Testen Sie die Halterung, um sicherzustellen, dass die Waffe sicher gehalten wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern,
dass es in die Hände von Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der
Sicherheit des Produkts nicht zögern, Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihres Holsters von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an
die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G19 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G19. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific Glock model (19, 23, 32).
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and concealment.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's guidelines.
Do not modify the holster or its components in any way.
Ensure that the holster is securely attached to your belt or clothing before use.
Be aware of your surroundings when carrying a concealed firearm.
Avoid placing the holster in areas where it could be accidentally triggered or activated.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt or clothing that can support the 1.5" belt loop.
Slide the holster onto the belt or clothing, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster’s angle and position for optimal comfort and accessibility.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, grasp the holster firmly and pull the firearm straight out while keeping the finger off
the trigger until ready to shoot.
After use, always reholster the firearm when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Eidolon Holsters Full Kit, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Eidolon Holsters Full
Kit for Glock® G19. Always prioritize safety and compliance with applicable laws. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Holster Eidolon Full Kit
pour Glock® Raven Concealment Systems G19

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Eidolon Full Kit pour Glock® Raven Concealment Systems G19. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation et à l'utilisation de votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le holster ou ses composants, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne portez pas le holster si vous êtes sous l'influence de substances qui pourraient affecter votre jugement ou
vos capacités.
Lorsque vous retirez ou replacez votre arme dans le holster, assurezvous que la zone est dégagée et que
personne ne se trouve à proximité.
Portez le holster de manière à ce qu'il soit bien fixé à votre ceinture et à votre corps pour éviter tout
mouvement intempestif.
Ne tentez pas de retirer votre arme du holster sans une attention particulière à votre sécurité et à celle des
autres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez l'emplacement : Sélectionnez un endroit sur votre ceinture où le holster sera confortable et
accessible.
Fixez le holster : Utilisez la boucle de ceinture de 1,5" pour attacher le holster solidement à votre ceinture.
Assurezvous qu'il est bien en place.
Vérifiez l'ajustement : Une fois le holster fixé, vérifiez qu'il ne bouge pas et qu'il est bien ajusté à votre corps.

Utilisation

Insérez l'arme : Placez soigneusement votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez la sécurité : Avant de porter le holster, assurezvous que l'arme est sécurisée et que le holster est
correctement fixé.
Retrait de l'arme : Lorsque vous retirez votre arme, faitesle lentement et prudemment. Vérifiez toujours votre
environnement avant de sortir l'arme du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en plastique et des équipements de sécurité.
Si le holster est endommagé ou usé, remplacezle par un produit neuf pour garantir votre sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe. Assurezvous de toujours avoir les informations nécessaires à portée de main pour toute
assistance requise.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Utilisez votre Holster
Eidolon Full Kit pour Glock® de manière responsable et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Completo di
Fondina EIDOLON per GLOCK® Raven Concealment
Systems G19

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON per GLOCK® Raven Concealment Systems G19.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È
importante che tutti gli utenti comprendano e seguano queste linee guida per massimizzare la sicurezza e l'efficacia
della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello di arma. Questo prodotto è compatibile con Glock 19, 23
e 32.
Verifica che la fondina sia installata correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare la fondina se presenta danni visibili o segni di usura.
Mantieni la fondina e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina in modo che sia saldamente fissata alla cintura e non possa scivolare o staccarsi durante il
movimento.
Controlla regolarmente i punti di attacco e le fibbie della fondina per assicurarti che siano in buone condizioni.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori non compatibili o eccessivi.
Non tentare di modificare o riparare la fondina senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Utilizza la fondina solo in situazioni per le quali è stata progettata e approvata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Posiziona la fondina sulla cintura in modo che il guscio sia rivolto verso l'interno, a contatto con il corpo.
Regola le fibbie o gli anelli per garantire una vestibilità sicura e confortevole.
Assicurati che la fondina non interferisca con i movimenti naturali del corpo.

Uso della Fondina

Prima di inserire l'arma nella fondina, controlla sempre che sia scarica.
Inserisci l'arma delicatamente nel guscio, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Quando rimuovi l'arma dalla fondina, fallo con cautela e in un'area sicura.
Evita di estrarre l'arma in situazioni ad alto rischio o in luoghi affollati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
plastica e materiali sintetici.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se possibile, contatta un centro di raccolta specializzato per il corretto smaltimento della fondina.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si consiglia di contattare il
servizio clienti del produttore o di visitare il sito web ufficiale di Raven Concealment Systems. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto quando richiedi assistenza.



Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo del Kit Completo di Fondina
EIDOLON. Segui attentamente le istruzioni e le linee guida di sicurezza per un'esperienza di utilizzo ottimale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Eidolon
Holsters Full Kit dla Glock® G19

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® G19. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Kabura została zaprojektowana z myślą o bezpiecznym użytkowaniu. Używaj jej zgodnie z przeznaczeniem.
Nie używaj kabury w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Regularnie sprawdzaj stan kabury oraz elementów mocujących.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Szczególne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest zawsze w trybie bezpiecznym, gdy nie jest używana.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana przed noszeniem.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może dojść do jej przypadkowego usunięcia lub uszkodzenia.
Jeśli kabura wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, nie używaj jej do czasu przeprowadzenia inspekcji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż kabury:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie.
Zamocuj kaburę do paska o szerokości 1,5 cala, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Sprawdź, czy kabura jest odpowiednio dopasowana do broni.

Użytkowanie kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Noś kaburę w preferowanej pozycji, pamiętając o komforcie i dostępności.
Zawsze bądź świadomy swojej broni i jej umiejscowienia.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do zwykłych śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów z tworzyw sztucznych i metali.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących kabury Eidolon Holsters, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej. Zawsze dostępne są informacje na temat bezpieczeństwa produktu oraz ewentualnych
akcji przypominających.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® G19 jest kluczowe.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za
zaufanie i życzymy satysfakcjonującego użytkowania produktu.
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Eidolon Holsters Full Kit for Glock® Raven
Concealment Systems G19

Johdanto
Tervetuloa Eidolon Holsters Full Kit tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Eidolonholsteri on suunniteltu erityisesti
Glock®aseiden käyttäjille, ja se tarjoaa mukautettavuutta ja mukavuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen holsteriin laittamista tai siitä poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttämistä todellisessa tilanteessa.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on turvallista ja laillista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista paketista: Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Säädä vyölenkki: Kiinnitä 1,5" vyölenkki holsterin taakse. Varmista, että se on tukevasti kiinni.
Sijoita holsteri: Aseta holsteri haluamaasi kantopositioon vartalolle. Varmista, että se on mukava ja
turvallinen.
Kiinnitä lisävarusteet: Jos tarvitset lisävarusteita, kiinnitä ne holsterin tarjoamiin kiinnityspisteisiin.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja turvallisessa ympäristössä.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä polta holsteria, ellei se ole valmistettu polttamiseen soveltuvista materiaaleista.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet hävittämistä varten.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset käsitellään EU:n alueella, jotta saat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Yhteenveto



Eidolonholsterin käyttäminen voi olla turvallista ja mukavaa, kun noudatat yllä olevia ohjeita ja varotoimia. Muista,
että turvallisuus on aina etusijalla, ja käytä holsteria vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full Kit
för Glock® Raven Concealment Systems G19

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G19. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsanvisningar och instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Kontrollera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan det placeras i hölstret.
Använd endast hölstret med kompatibla modeller (Glock 19, 23, 32).
Se till att bältesöglorna är ordentligt fästa innan du bär hölstret.
Undvik att bära hölstret i positioner som kan orsaka obehag eller skada.
Var medveten om omgivningen när du bär ett vapen för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst bältesöglorna på hölstret.
Justera bältesöglorna för att passa ditt bälte (1,5 tum).
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt innan användning.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med mynningen vänd uppåt.
Säkerställ att vapnet sitter ordentligt i hölstret och att det är lätt att dra ut vid behov.
Justera hölstret vid behov för att säkerställa maximal komfort och dölja.

Avfallshanteringsanvisningar
Hölstret ska kasseras i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor och ytterligare information om säkerhet och användning av Eidolon Holsters, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare.



1.  

2.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G19

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G19. Tento produkt byl navržen s ohledem na maximální pohodlí a skrytí, a je důležité se s ním seznámit, abyste
zajistili jeho bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Pouzdro je určeno pouze pro modely Glock 19, 23 a 32. Použití s jinými modely může vést k nebezpečným
situacím.
Vždy se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu před umístěním do pouzdra.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Používejte pouze s 1,5" smyčkou na pásek, která je součástí balení.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno na vašem opasku před každým použitím.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyhněte nebezpečným situacím, jako jsou rychlé pohyby nebo skoky, které by
mohly způsobit uvolnění zbraně.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně pouzdra a smyčky na pásek.
Umístěte pouzdro na opasek na požadované místo pro nošení.
Upevněte smyčku na pásek podle pokynů výrobce, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení.

Použití pouzdra:

Před umístěním zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Umístěte zbraň do pouzdra tak, aby byla pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně zajištěna a že pouzdro je pohodlně umístěno na vašem těle.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo jakémukoli
nebezpečí.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod je v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen k zajištění bezpečného
používání výrobku EIDOLON HOLSTERS FULL KIT. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnosti svou i
ostatních.


